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Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. Angel Luis Medrano

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 11:00 a.m. (Español), 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m.
(Español)

1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Saturday: 9:00am to 8:00 pm Sundays: 9:00 am
to 3:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a Sábado: 9:00 am a 8:00 pm : Domingo: 9:00 am a 3:00
pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



Mass Intentions 

Sunday, July 30th  

7:00 A.M.    † Katherine Gutierrez 
9:00 A.M.    † Roland Martyres /  
11:00 A.M   † Santiago Mundo Muñoz / † Brigida Say / † Marco Torres 
  /† Francisca Ixco / Eva y Marisol (Cumpleaños) /Olga Diaz 
  (Agradecimiento a san José por salud, vida , y trabajo) 
  /Isaac Martinez (Salud, Vida, y Bienestar) 
 1:00 P.M.    People of the parish   

Monday, July 31st 

Saint Ignatius of Loyola, Priest 
12:15 P.M.    People of the parish 
  7:00 P.M.    † Anatolio González 
 
 

Tuesday, August 1st 

Saint Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the Church 
12:15 P.M.    † Pedro Miguel Martínez & Eduardo Lesson 
  7:00 P.M.    † Segundo Lema 
 
 
 

Wednesday, August 2nd 

Saints Eusebius of Vercelli, Bishop; Saint Peter Julian Eymard, Priest 
12:15 P.M.    Jann Carl (Conversion) 
  7:00 P.M.    Al santísimo sacramento y a la Virgen de los Ángeles 
 
 
 

Thursday, August 3rd 

12:15 P.M.    † Adolfa Catiz & Consolación Forteza Faduga 
  7:00 P.M.    † Guillermo Correa, Alonso Correa, & Dora Bello 

 
 

Friday, August 4th 

Saint John Vianney, Priest 
12:15 P.M.    † Souls in purgatory & aborted children 
 6:30 P.M.     Benediction  
 7:00 P.M.      † William Hernandez 
 
 

Saturday, August 5th   
The Dedication of the Basilica of Saint Mary Major, BVM 

 9:00 A.M.    † Victor Manuel Salas & María del Transito López 
12:15 P.M.   † Souls in purgatory 
 5:30 P.M.    Emmely González (birthday) 
 7:00 P.M.    Acción de gracias al Divino Salvador del Mundo 
 
 
 
 
 
 
 
           

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         Dn           7:9-10,13-14 
                                         2 Pt          1:16-19 
                                         Mt          17:1-9 

 

            Bread and Wine offered this month in  

             memory of Rosmira Montoya and  

Ana de Jesus Cardona 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  
Yolanda Flores, Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, 
Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, 
Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, 
Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina Marroquín, Francisco 
Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita 
Medina, Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín 
Núñez, Carmen Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge 
Velázquez, Daphne Volotpoulous, Alejandro Valerio, Fr. Julio Cesar 
Sánchez, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera,  
Nicolas Santiago Espinoza 
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, 

etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en acción 

de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y otras 

ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

"Ask and you shall receive. Seek and you shall find. Knock and it will 
be opened to you."  Ask in prayer to know your vocation. Seek and 
find ways to serve. Knock on the doors of those who can help guide 
you! If you think God may be offering you the grace of a vocation to 
the priesthood or consecrated life, contact the Vocation Office at 718-
827-2454 or email: vocations@diobrook.org  
 
"Pide y recibirás; ¡busca y encontrarás, golpea y la puerta se abrirá” 
ora por tu su vocación! ¡Busca y encuentra formas de servir! ¡Golpea a 
las puertas de los que pueden orientarte! Si crees que Dios puede 
ofrecerte la gracia de una vocación al sacerdocio o la vida consagrada, 
llame a la Oficina Vocacional al 718-827-2454, o escriba a: 
vocations@diobrook.org  
 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, July 30th, 2023 –  
Seventeenth Sunday in Ordinary Time (Cycle A) 

 
1st Reading: 1 Kgs 3:5, 7-12; Psalm: 119:57, 72, 76-77, 127-130; 

2nd Reading: Rom 8:28-30; Gospel: Mt 13:44-46 
 

“PEARLS AND HIDDEN TREASURES” 
Dear brothers and sisters, 
 
Many blessings for you and your families Today we are going to 
share the reflections of Cardenal Raniero Cantalamessa regarding 
the Word of God for this Sunday: 
 
What did Jesus mean by the two parables of the hidden treasure and 
the precious pearl? This. The decisive hour of history has struck. 
The Kingdom of God has appeared on earth! Specifically, it is about 
him, about his coming to earth. The hidden treasure, the precious 
pearl, is none other than Jesus. It is as if Jesus with those parables 
wanted to say: salvation has come to you freely, by God's initiative, 
make the decision, hold on to it, do not let it escape. This is decision 
time. 
 
What happened the day the Second World War ended comes to 
mind. In the city, the partisans or the allies opened the stores of 
provisions left behind by the retreating German army. In a flash the 
news reached the fields, and everyone ran to get these goods, 
returning loaded with blankets, others with baskets of food products. 
I think that Jesus with those two parables wanted to create a similar 
climate. As if to say: "Run while you still have time! There is a 
treasure waiting for you for free, a precious pearl. Don't miss the 
opportunity." Only in the case of Jesus the stake is infinitely more 
serious. Everything is played for everything. The Kingdom is the 
only thing that can save us from the supreme risk of life, which is to 
miss the reason why we are in this world. 
 
We live in a society that lives on security. It insures against 
everything. In certain nations it has become something of a mania. 
It even insures against the risk of bad weather during the holidays. 
Among all, the most important and frequent is life insurance. But 
let's reflect for a moment: to whom is such an insurance useful and 
what does it insure us against? Against death? Certainly not! It 
ensures that, in the event of death, someone receives compensation. 
The kingdom of heaven is also life insurance and against death, but 
real insurance, which serves not only who stays, but also who leaves, 
who dies. "Whoever believes in me, even if he dies, he will live", 
says Jesus. One then also understands the radical demand that an 
"issue" like this, poses: sell everything, get rid of everything. In 
other words, be ready, if necessary, for any sacrifice. Not to pay the 
price of the treasure and the pearl, which are "priceless," but to be 
worthy of them. 
 
In each of the two parables there are two actors: one manifest, who 
goes, sells, buys, and another hidden, understood. The implied actor 
is the former owner who does not realize that there is a treasure in 
his field and liquidates it to the first person who asks for it; he is the 
man or woman who possessed the precious pearl, and he does not 
realize its value and hands it over to the first merchant who passes, 
perhaps for a collection of false pearls. How can we not see in it a 
warning addressed to us, people of the Old European Continent, in 
the act of selling our Christian faith and heritage? 
 
On the other hand, it is not said in the parable that "a man sold all 
that he had and set out in search of a hidden treasure." We know 

how these stories end: you lose what you have and find no treasure. 
Stories of illusions, of visionaries. No: a man found a treasure and 
therefore he sold everything he had to acquire it. You must have 
found the treasure to have the strength and joy and sell everything. 
 
Then you must have met Jesus first, in a new, personal, convinced 
way. To have discovered him as his own friend and savior. Then it 
will be a matter of joke to sell everything. He will become 
 
"overjoyed" like the man of whom the Gospel speaks. (Translated 
from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

     The food pantry takes place every 1st and 3rd  
        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm.  
Monday / Lunes:  9:00 am-5:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-6:00 pm 

Thursday / Jueves:  2:00 pm – 8:00 pm.  
Friday / Viernes:  12:00 pm – 8:00 pm. 

Saturday / Sábado:  10:00 am – 3:00 pm. 
 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
 
   Monday / Lunes:  Mt 13:31-35 
   Tuesday/Martes:  Mt 13:36-43 
   Wednesday / Miércoles: Mt 13:44-46 
   Thursday / Jueves: Mt 13:47-53 
   Friday / Viernes: Mt 13:54-58 
   Saturday / Sábado: Mt 14:1-12 
   Sunday / Domingo: Mt 17:1-9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://bible.usccb.org/bible/psalms/86?5


El Mensaje del Párroco 

Domingo 30 de julio de 2023 – 
Decimoséptimo Domingo en Tiempo Ordinario (Ciclo A) 

 
1ra Lect: 1 Rys 3:5, 7-12; Salmo: 119:57, 72, 76-77, 127-130; 

2 da Lect: Rom 8:28-30; Evangelio: Mt 13:44-46 
 

“TESOROS ESCONDIDOS Y PERLAS” 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias.  
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este 
Domingo: 
 ¿Qué quería decir Jesús con las dos parábolas del tesoro escondido 
y de la perla preciosa? Más o menos esto. Ha sonado la hora decisiva 
de la historia. ¡Ha aparecido en la tierra el Reino de Dios! 
Concretamente, se trata de él, de su venida a la tierra. El tesoro 
escondido, la perla preciosa, no es otra cosa sino Jesús. Es como si 
Jesús con esas parábolas quisiera decir: la salvación ha llegado a 
vosotros gratuitamente, por iniciativa de Dios, tomad la decisión, 
aferradla, no la dejéis escapar. Este es tiempo de decisión. 
 
 Me viene a la mente lo que ocurrió el día en que terminó la segunda 
guerra mundial. En la ciudad, los partisanos o los aliados abrieron 
los almacenes de provisiones dejados por el ejército alemán en 
retirada. En un santiamén la noticia llegó a los campos y todos a la 
carrera fueron a conseguir esos bienes, volviendo cargados unos con 
mantas, otros con cestas de productos alimenticios. Pienso que Jesús 
con esas dos parábolas quería crear un clima semejante. Como para 
decir: «¡Corred mientras estáis a tiempo! Hay un tesoro que os 
espera gratuitamente, una perla preciosa. No dejéis escapar la 
ocasión». Sólo que en el caso de Jesús la apuesta es infinitamente 
más seria. Se juega el todo por el todo. El Reino es lo único que nos 
puede salvar del riesgo supremo de la vida, que es el de errar el 
motivo por el que estamos en este mundo. 
 
 Vivimos en una sociedad que vive de seguridades. Se asegura 
contra todo. En ciertas naciones se ha convertido en una especie de 
manía. Se asegura incluso contra el riesgo de mal tiempo durante las 
vacaciones. Entre todos, el más importante y frecuente es el seguro 
de vida. Pero reflexionemos un momento: ¿a quién le es útil un 
seguro tal y contra qué nos asegura? ¿Contra la muerte? 
¡Ciertamente no! Asegura que, en caso de muerte, alguien reciba una 
indemnización. El reino de los cielos es también un seguro de vida 
y contra la muerte, pero un seguro real, que sirve no sólo a quien se 
queda, sino también a quien se va, a quien muere. «Quien cree en 
mí, aunque muera, vivirá», dice Jesús. Se entiende entonces también 
la exigencia radical que un «asunto» como éste plantea: vender todo, 
desprenderse de todo. En otras palabras, estar dispuestos, si es 
necesario, a cualquier sacrificio. No para pagar el precio del tesoro 
y de la perla, que por definición son «sin precio», sino para ser 
dignos de ellos. 
 
 En cada una de las dos parábolas hay, en realidad, dos actores: uno 
manifiesto, que va, vende, compra, y otro escondido, 
sobreentendido. El actor sobreentendido es el antiguo propietario 
que no se percata de que en su campo hay un tesoro y lo liquida al 
primero que se lo pide; es el hombre o la mujer que poseía la perla 
preciosa, y no se da cuenta de su valor y la cede al primer 
comerciante que pasa, tal vez para una colección de perlas falsas. 
¿Cómo no ver en ello una advertencia dirigida a nosotros, gente del 
Viejo Continente europeo, en acto de vender nuestra fe y herencia 
cristiana? 

 
 No se dice en cambio en la parábola que «un hombre vendió todo 
lo que tenía y se puso en busca de un tesoro escondido». Sabemos 
cómo acaban estas historias: se pierde lo que se tiene y no se 
encuentra ningún tesoro. Historias de ilusiones, de visionarios. No: 
un hombre halló un tesoro y por ello vendió todo lo que tenía para 
adquirirlo. Hay que haber encontrado el tesoro para tener la fuerza 
y la alegría y vender todo.  
 
Fuera parábola: hay que haber encontrado primero a Jesús, de 
manera nueva, personal, convencida. Haberle descubierto como 
propio amigo y salvador. Después será cuestión de broma vender 
todo. Se hará «llenos de alegría» como aquel hombre del que habla 
el Evangelio. 
 
(Source: http://www.homiletica.org 
 

 

 

 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese 
of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees 
and volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, 
sign a code of conduct and submit to a background search. If you need to 
register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of 
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for 
such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse involving 
diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 
deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes penales. 
Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo 
posible para asegurar que todas las personas, particularmente los niños y 
menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos los ambientes 
pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal 
diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en 
escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin 
cargos: 1-888-634-4499. 

https://bible.usccb.org/bible/psalms/86?5
http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en per-sona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta de 
Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase preparato-

ria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acordada al mo-
mento de registrarse.. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.  
Registrations take place at the Rectory Office. The child’s Birth Certifi-
cate must be presented at registration. A preparation class (2-hour 
length) for both parents and godparents is manda-tory and the schedule 
will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado, Agosto 5 
Sábado, Agosto 19 
Sábado, Septiembre 2 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  
Diacono Raúl Elias 

Saturday, August 12th    
Saturday, September 9th  
Saturday ,October 14th  
 

Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Julio 17, 2023   HASTA: Julio 23, 2023 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: July 17, 2023   UNTIL: July 23, 2023    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regu-
lares: 

$7,975.69 1.Salarios: $5,547.86 1.Regular Collec-
tions: 

$7,975.69 1.Salaries: $5,547.86 

2. Candeleros: $567.00 2. Reparaciones Ma-
yores-  
Convento: 

$3,450.00 2. Shrines: $567.00 2. Major Repairs-
Convent:  

$3,450.00 

3.  Campaña Ca-
tólica Anual: 

$1,060.00 3. Electricidad: $2,592.00 3.  Annual Catholic 
Appeal:   

$1,060.00 3. Electricity: $2,592.00 

4. Donaciones: $6.81 4. Misceláneos: $2,400.00 4. Donations: $6.81 4. Miscellaneous: $2,400.00 

5.  CCD y RCIA: $865.00 5. Suministros para 
el Hogar de la Recto-
ría: 
 

$1,751.00 5.  CCD and RCIA: $865.00 5. Rectory House-
hold Supplies: 

$1,751.00 

6. Mercado de 
Pulgas: 

$1,080.00 6. Mantenimiento 
Contratado: 

$1,656.00 6. Flea-Market: $1,080.00 6. Contracted 
Maintenance: 

$1,656.00 

7. Grupos:  $0.00 7. Beneficios de los 
Empleados: 

$1,299.23 7. Groups:  $0.00 7. Employees Ben-
efits:  

$1,299.23 

8. Eventos Priva-
dos: 
 
 
 

 $0.00 
 

8. Otros: Intereses de 
Préstamo, Miscelá-
neos Programas  
Parroquiales, Misce-
láneos de la Oficina, 
Donaciones, Telé-
fono, Oficina E  
Imprenta: 

$2,445.56 8.  Private Events: 
 
 

$0.00 
 

8.Others: 
Loan Interest, Par-
ish  
Programs  
Miscellaneous, 
Office Miscellane-
ous, Donations, 
Telephone, Printing 
and  
Office: 

$2,445.56 

TOTAL GENE-
RAL DE INGRE-

SOS: 
$11,554.50 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $21,141.65 GRAND TOTAL 
OF INCOME: $11,554.50 GRAND TOTAL 

OF EXPENSES: $21,141.65 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 
(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____

 
 

Please Patronize Our Advertisers

#240  FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

 
 
 
 
 


